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Этнокультурные и этнопсихологические особенности китайский аудитории, основанные на принципах конфуцианства, проявляются в трудолюбии и ориентации на практическую значимость в учебном процессе. Поэтому задания для студентов должны быть направлены в первую очередь на достижение практической цели, а также учитывать предпочтение китайской аудиторией конкретики перед абстракцией, рациональность мышления и учебную привычку следовать правилам. Ведущим методом в методике преподавания иностранных языков в Китае является грамматико-переводной, а преобладающим видом речевой деятельности на занятиях – письмо. [1; 3]
Кейс-задание оформляется в виде яркой, наглядной карточки с визуальными элементами и опорным структурированным лексико-грамматическим материалом [2], что учитывает сильные стороны китайских учащихся – образность мышления и развитый визуальный канал восприятия информации. Решая практические задачи на иностранном языке с помощью кейсов, студенты естественно-научных направлений развивают умения общения в профессиональных контекстах, соответствующих требованиям их лингвистической подготовки и профиля обучения.
Для студентов химического факультета были разработаны два кейс-задания (Кейс 1 и Кейс 2), объединённые общей темой «Моя учёба. Новый студент в лаборатории» и единой коммуникативной задачей: уметь описать свой практический опыт работы в лаборатории, используя необходимую и достаточную лексику языка специальности. Кейсы описывают две различные проблемные ситуации и включают общее задание - составление памятки или инструкции с последующим устным выступлением с опорой на подготовленный материал.
Кейс 1. В лабораторию пришёл новый студент, он не знает, как себя вести в лаборатории. Что можно делать в лаборатории, а что нельзя. Это может быть опасно.
Ключевые задания:
1.	Составьте инструкцию «Правила работы в лаборатории».
Вам помогут следующие вопросы:
- Что делать, когда входишь в лабораторию?
- Почему нужно надевать халат и очки?
- Где хранятся реактивы и стоит химическая посуда?
- Что нельзя делать во время эксперимента?
- Что нужно сделать, когда закончил работу?
Кейс 2. В лабораторию пришёл новый студент. Он не знает, какая есть химическая посуда и для чего ее используют.
Ключевые задания:
1.	На примере эксперимента составьте инструкцию «Использование химической посуды в лаборатории».
Вам помогут следующие вопросы:
- Какую посуду, оборудование, реактивы нужно подготовить для эксперимента?
- Как начать эксперимент?
- Как правильно пользоваться химической посудой во время опыта?
- Что делать, если разбилась лабораторная посуда?
- Что нужно сделать после эксперимента?
Общие задания для обоих кейсов:
2.	Используйте картинки и лексико-грамматический материал.
3.	Расскажите о правилах работы в лаборатории с опорой на инструкцию (2–3    минуты).
Учащимся предлагается использовать лексико-грамматический материал, оформленный в виде списка речевых образцов и включающий актуальную для студентов химического факультета профессиональную терминологию. Материал составлен с опорой на регламент университета "Правила работы в химической лаборатории».
Продуктом кейс-задания стали наглядные инструкции со структурированным текстом, личными фотографиями в спецодежде, схемами и предупреждающими знаками, а также актуальными рабочими планами и химическими формулами. Это позволило студентам интегрировать личный опыт и обеспечило их эмоциональную вовлечённость в учебный процесс. Представляя устные выступления на основе разработанных материалов, студенты развивали навыки монологической речи, демонстрировали правильное использование профессиональной терминологии и осознанность речевого намерения, что подтвердило эффективность кейс-формата для обучения РКИ китайских студентов естественно-научного профиля.
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Keiicel B1 «Mos yué6a. HoBblii cTyaeHT B naGopatopum»

Keiic 1. B naGopaToputo NpuWeén HoBbli CTyAEHT. OH
He 3HaeT, kak ce6s BeCcTu B 1abopatopuu. UTo MOXHO
Aenatb B 1aGopaTopuu, a YTo Heslb3si, — 3TO MOXeT
6bITb ONacHo.

KnioueBble 3agaHus:

1.CocTtaBbTe UHCTPYKUMIO «MMpaBuna paboTbl B
na6opatopun».

Bam nomoryT cnegyiouue Bonpochbi:

- Yto genartb, korga BXoAulb B nabopaTtopuio?

- Moyemy HyXHO HaJeBaTb Xanar u O4KnU?

- Tie XpaHATCA peakTUBbl 1 CTOMT XUMUYECKas
nocypaa?

- UT0 Henb3s Aenatb BO BpeMs aKcnepuMeHTa?

- UTO HYXHO cAenaThb, KOrjja 3akoHuun pa6oTy?
2./cnonbayiiTe KapTUHKK W NIEKCUKO — rpaMmaTuyeckui
martepuan.

3.PacckaxuTe o npasunax pa6oTbl B naGopaTopum ¢
0nopoVi Ha UHCTPYKLUMIO (2—3 MUHYTbI).

Keiic 2. B naGopaToputo NpuLWeén HoBbl CTyAeHT. OH He
3HaerT, Kakas eCcTb XuMuyeckas nocyga u ans 4yero ee
MCnonb3yioT.

KnioueBblie 3aganua:

1.Ha npumepe aKCnepuMeHTa cocTaBbTe WHCTPYKLMIO
«/Icnonb3oBaHne XMMNYECKoi nocy/abl B naGopaTopum».
Bam nomoryT cnepgytoujme BOnpochbi:

- Kakyto nocyay, 060py/joBaHue, peakTusbl HYXHO
noaroToBUTL ANs QKCﬂepl’IMEHTE?

- Kak HauaTb 3KCnepumeHT?

- Kak npaBunbHO NONb30BaTLCA XMMUYECKOI NOCYA0i BO
Bpems onbita?

- Uto aenatsb, ecnu pasbunack na6oparopHas nocyaa?
- YTo HYXHO caenaTb nocne akcnepumeHta?
2./cnonb3yiiTe KapTUHKMA N NEKCUKO — rpaMMaTuyeckunii
maTtepuan.

3.Pacckaxute 06 3KCnepuMeHTe ¢ 0nopoii Ha
WHCTPYKUMIO (2—3MUHYTbI).
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(MbITb, CYLIMTb, XPaHWTb, Pa3buTb) nocyay

cobniogats (Npasuna, AUCUMNINHY)

(natk, HapeTh, CHATL) Xanart
MONOXUTL/MOCTABUTL/NOBECUTL/Y6PaTh (B BbITSKHOIM
(cywmnbHbiid) wkad, Ha cTon, B cedid, B pacTeop)
CUHTE3MpoBaTh (BELLeCTBa, NekapcTsa, COeAUHEHUS)
3aHUMaTbes (Hem?)
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CrakaH
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Munetka (rpagynpoBaHHas)
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Bech! 371eKTPOHHbIE

TepmomeTp

MpombiBaska C BOAOW WM 3TUNOBLIM CIMPTOM
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v3mepsTh

B3BElWVBATL

pesar

6patb

(xum.) TUTPOBaTH

3kcnepumenm

Cobepute npuéop!

BO3bMUTE LUNLAMY NONOCKY a/loMUHNEBOI (honbrin!
BakpenuTe npobupky B nanke wrarusal

Momectute Tpy6GKy B NPOGUPKY!

Haneiite 0,5 mn 6poma B Npo6mpky!

TMpuneiite CepHyio KUCNOTY B NPOGUPKY!

Mepeneiite 2 Mn pacTBopa B Apyryio NpoGupky!
Harpeiite npo6upky npu nomowm xurraal

OTroHuTe 6pom B NPUEMHYIO NPOGMPKY!

BpocbTe rpaHyny 0108a B NPOGUPKy!

MepemeLuaiite pacTBOP CTEKNSHHOM Nano4Koit!
[lo6asbTe 0,5 HENOMAPHOTO pacTBOpUTENs (Kak?) no kannsm!





